
ПЛАН ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКОЙ РАБОТЫ
1. Знакомство с белорусским и русским букварями

2. Цели и задачи. 

3. Найти и различия в букварях.

4.  Найти сходства в букварях.
5. Выяснить, почему русский и белорусский языки похожи.

6. Выяснить по букварям, в чем различия наших языков (в буквах, в написании простых правил, в произношении).

7. Придумать подсказки в освоении правил написания слов в русском языке.

Летом 2006 года моя бабушка ездила в Республику Беларусь. Она привезла мне в подарок белорусский букварь. 
Букварь! С него начинается путь образования любого человека, познания родного языка, природы, общества. 
Когда я полистала и почитала его, меня заинтересовало, в чём  разница между русским букварем и белорусским.

Я поставила перед собой 
· Цель: сравнить буквари и придумать правила-подсказки в написании русских слов.
· Задачи:

1. рассмотреть оформление и содержание букварей;

2. найти, есть ли в них различия, и какие;

3. найти, есть ли  сходства, и какие;

4. что нужно делать нам, чтобы усвоить орфографические правила.
Сравнив учебники, я увидела следующие различия.
	Русский букварь
1. 3 автора, 2части. 

     Авторы: Репкин В. В., Восторгова Е. В., Левин В. А. «Букварь». Учебник для 1класса начальной школы в 2-х частях.  Издательство «Вита-Пресс», 2005г. Рекомендовано Министерством образования РФ. Система Эльконина-Давыдова.
     Яркая обложка, на ней нарисованы герои букваря. Они составляют звуковую модель слова «букварь» (приложение 1).

2. Есть герои букваря, которые помогают нам учить буквы – это Маша, Алеша, Авосик, Небойсик, Дядюшка Ага и Дедушка Ус.
3. На форзацах букваря нарисованы его герои  и  карта страны Знаний.
4. В учебнике 7 условных обозначений: Читайте вместе со взрослыми; Выполняйте вместе; Запишите; Исправьте;  Читайте быстро; Дополнительное задание; Постановка задания.
6. Есть схемы слов и предложений, есть модели слов, обозначающих предмет, действия и признаки.
7. Знакомство с буквами начинается с гласных, а потом уже согласные. Заканчивается Ь и Ъ знаком.

8. При изучении всех букв алфавита авторы знакомят нас со звуковыми моделями слова.

9. Нас учат правильно произносить слова, поэтому в учебнике в словах стоит ударение. 

10. В русском алфавите 33 буквы.

	Белорусский букварь

1. 1 автор, 1часть.

   Автор: Клышка А. К. «Буквар». Учебник для национальной школы с белорусской речью обучения. Издательство «Народный свет», г. Минск, 2000г. Утвержден Министерством образования Республики Беларусь. 

   Букварь А. К. Клышки в 1993 г. занял первое место в Республиканском конкурсе по составлению национального букваря.                

   Обложка яркая, на ней изображена девочка, которая читает книгу младшим детям. 
   На последней  странице напечатана Просьба книжки, которая мне очень понравилась (приложение 2):

Не бяры мяне нямытымi рукамi.

Не чытай мяне, калi ясi.

Не пiшы i не малюй на маiх старонках.

Не загiнай ражкоў, зрабi закладку.

Не кладзi ў мяне аловак цi ручку.

Не вырывай маiх старонак.

Перевод:

Не бери меня немытыми руками, 

Не читай меня, когда ешь.

Не  пиши и не рисуй на моих 
страницах.

Не загибай страницу, сделай закладку.

Не клади в меня карандаш и ручку.

Не вырывай моих страниц.

2. Нет героев букваря.

3. На форзаце город из букв алфавита. Каждая буква – красивый дом.
4. В учебнике 1 условное обозначение – Дидактический материал.

5. В букваре рассказывается о истории Республики Беларусь, ее городах и национальных праздниках.
6. Только схемы слов и предложений .
7. Знакомство с буквами начинается с изучения согласных букв, потом автор знакомит нас с гласными. Гласная I (и) отличается от русской И по написанию.    

     Есть буквосочетание ДЗ, ДЖ. А заканчивается изучение буквами Й и Ь знаком.
8. Показаны прописные буквы, здесь же можно написать печатные буквы.

9. Ударение стоит только в схемах, а в словах этого нет.
10. В белорусском алфавите 32 буквы. Отсутствует Ъ, Щ, но есть, Ў (у краткая).



Но, кроме различий, я нашла и сходства в букварях. 

· В букварях красивые, яркие иллюстрации.
· Большое количество стихотворений и рассказов известных писателей и поэтов.
· Большинство букв одинаковые при написании (Смотрите алфавиты русского и белорусского языков.
· В обоих букварях имеется большое количество занимательного материала – ребусы, загадки, скороговорки.
· Я заметила, что   в русском и белорусском языке первое слово в предложении пишется с большой буквы, значит у нас одинаковые правила.




МЕРЗНУЦЬ ЛАПКI Ў КУРАПАТКI.





СКВОРЕЦ ПРИЛЕТЕЛ В КОНЦЕ МАРТА.



· Имена, клички животных и названия городов и рек пишутся с большой буквы.




АНЯ, КОЛЯ – ТОНЯ, ДЗИМА





ЖУЧКА – ЦЮЛIК 





КОЛПАШЕВО – МIНСК 

· Сочетание ЧК - ЧН пишутся без Ь знака.  





НОЧНОЙ – СМАЧНА (ХОРОШО)

· Сочетание ЧА пишется через А. 




ЧАЙКИ – ЧАЙКI
· Сочетание ЧУ пишется через У.




ЧУЖОЙ – ЧУЖЫ 


И тогда у меня возник вопрос: а почему русский и белорусский языки похожи?  


Подобно тому, как дерево вырастает из корня, ствол его постепенно крепнет, поднимается к небу и ветвится, так и языки тоже имеют одни корни. Русский и белорусский языки – это славянские языки. Славянские языки «выросли» из праславянского языка. Славянское языковое «древо» имеет три основные ветви:

1. восточнославянские языки;

2. западнославянские языки;

3. южнославянские языки.

Эти основные ветви-группы разветвляются в свою очередь на более мелкие: так, восточнославянская ветвь имеет три основных ответвления – языки украинский, белорусский и русский (приложение 3). 


Естественно, что такое «древо» выросло не сразу, не сразу и разветвилось и разрослось. Поэтому в наших языках много общих слов, и мы понимаем друг друга.

	Русский язык 

1. РЯБИНА

2. КОТ, КОРОВА

3. CКЛАДЫВАЕМ НЕБЫЛИЦЫ 
4. РОССИЯ – ТВОЯ РОДИНА.
5. У УТКИ – УТЯТА, У ГУСЫНИ – ГУСЯТА, А У КУРИЦЫ? ЦЫПЛЯТА.
	Белорусский язык

1. РАБIНА

2. КОТ, КАРОВА 
3. СКЛАДЫВАЕМ НЕБЫЛIЧКI
4. БЕЛАРУСЬ – ТВАЯ РАДЗIМА.
5. У КУРЫЦЫ КУРАНЯТЫ.
У ГУСI ГУСЯНЯТЫ.

У КАБЫЛЫ ЖАРАБЯ.



Но все-таки есть различия в языках.


В буквах:
	Русский язык 

1. ОБЪЯВЛЕНИЕ
2. ЩЕТКА 


	Белорусский язык

1. ЎСЕ (все)
2. КОЦIК (котик)





У нас есть Ъ знак и  буква Щ, а у них буква Ў (у краткая). Наша буква И отличается от белорусской  буквы I по написанию.

Различия в написаниях:
	Русский язык 

1. ЖИЛИ
2. БУКВАРЬ
3. ВОРОНА
4. СОБАКА
5. ЛОСЬ, ЛОСИХА

6. ЧТО
	Белорусский язык

1. ЖЫЛИ 

2. БУКВАР_
3. ВАРОНА

4. САБАКА
5. ЛОСЬ, ЛАСIХА
6. ШТО



В русском языке мы пишем по орфографическим правилам, а белорусы как слышат, так и пишут.

Есть различия и в произношении: 
	Русский язык 

1. ДОЖДЬ – [ДОЩ']
2. БУКВАРЬ – [БУКВАР']
3. УСЫ – [УСЫ]
4. СКАЗКА – [СКАСКА]

	Белорусский язык

1. ДОЖДЖ – [ДОЖДЖ] 
2. БУКВАР – [БУКВАР]
3. ВУСЫ – [ВУСЫ]
4. КАЗКА – [КАСКА]




То есть в некоторых словах русского языка мягкое произношение согласных, а произношение слов у белорусов более твердое.


Но изучение произношения не было моей целью в данной работе.

Хоть языки и родственники, но мы развивались в разных направлениях, поэтому у нас существуют свои правила написания слов. 


Тогда у меня возникла мысль: сделать для ребят подсказки в изучении некоторых орфографических правил в русском языке. Все свои идеи я записала в небольшую книжку «Как их запомнить», где записала придуманные мною сказки и стихи на правила, с которыми мы познакомились в первом классе. Подобрала слова к словарным словам, и получились «неправильные правила». Суть правил заключается в том, что нужно подобрать к словарному слову такое слово, в котором хорошо слышится непроизносимая буква. Это слово должно рифмоваться со словарным словом. 

Сравнивая буквари, я поняла, что в любой стране учат детей,  используя красочные иллюстрации в книгах, заботятся о том, чтобы мы выросли грамотными и умными. 
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